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ABSTRACT

The study of pseudotranslation PT has seldom bebjected to the type of scrutiny. Hence, the curpeaper
deals with this subject to include the most esakptiocedures of translation. The translator magnteto this type through
conscious or unconscious processes of transfethiogghts of ST into TT, one or more procedures imayfollowed
during translation such as transliteration and rfotgs in terms of anachronistic principles. In thespect, the
identification of PT has been illuminated in thiaper to regard translation as a theoretically maificoding system
between ST code and TT codes, and the translataits function is to rehabilitate the text in a coaipendible way to the
TT receivers. The limits between translation T gs@udotranslation PT have been drawn up in thidystithin the
category of communicative, systematic and funcligraspectives. The ideological and moralistic viefAPT have been
accounted in terms of behaviorist consubstantiaé Study sees that PT is one of the most relatifcdlgwed procedures
that are usually assigned by the translator in ggedo annotate the eccentricities of the ST inahd@ makes it more

accessible to the TT receivers.
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